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KŐSZEG ÉS VIDÉKE
Szépirodalmi, társadalmi, közgazdasági, ipar-kereskedelmi és nevelészeti hetilap.

TÖBB EGYLET KÖZLÖNYE.

E I ö fizetési ár:
Eg^sz éire 4 frt. Félévre 2 frt. Negyedévre I fri. 

Egyes szám ára 1O kr.
Előfizetési pénzek és reclamatiók a kiadóhivatal hoc (Feigl Gyula) 

ititéMndök.

Szerkesztőségi iroda: uri-utcza 9 ez.

(Szerkesztővel értekezhetni d. e 8 -9 és d. U. 1—2-ig ) 

Kiadói iroda'. Víruskor 81. sz. a nyomdában.

Kéziratok, levelek a egyéb .zerkesstűségi kAslemény-k a «z«r- 
ke.ztóaégbez intézendök ; mindenkor csütörtökön estig

Megjelenik minden vasárnapon.
Hirdetések jutányos áron vétetnek fel

A helyes utón.
(Cs.) — Igen kellemes érzület a sajtó helyi 

képviseletére nézve, valahányszor konstatálhatja, 
hogy hála isten a társadalmi élet a rendes kerék
vágásba ismét belezökkent.

Es pedig konstatálni lehetett e tényt a ke
reskedelmi kör által rendezett és a bálházban múlt 
szombaton megtartott, tánczmulatsággal egybekö- 

i tött műkedvelői szini előadás alkalmából ; amidőn 
| együtt láttuk városunk polgárságának szinejavát, 

■ az intelligenciát, szóval mindazon elemeket, amik 
közéletünkben számbavehető és mozgató erőket 
képeznek.

Örömünkre szolgált nálunk ily nagy számú 
néző közönséget együtt látni és fokozott mérvben 
kellett érezni az örömöt annál inkább, mert ily 
helyzet a ritkaságok, a kimagasló események közé 

f emelkedik. Es milyen szépen megfértünk egymás 
mellett, s mily kedélyesen, mily fesztelenül érez
tük magunkat !

Bizonyálm innen van az is, hogy a műked
velők szini előadása hatványozott arányokban tet
szett mindenkinek, egészen el voltunk ragadtatva; 
a tapsok s a tetszés egyébb nyilvánulásai közben 

j egészen szokatlan melegség járta át zsibbadt ide
geinket, belemelegedtünk az érzelmekbe és demon
stratíve lelkesedtünk !

Milyen jó volt azt látni, érezni, hogy mi 
lelkesedni is tudunk! Milyen fennséges hatása volt 
azon varázs-erőnek, mely bennünket — mondhat- 
juk, városunk egész közönségét — egy közös ér
zésre, közös akaratra bűvölni bírt.

Milyen végtelenül, mert kiszámithatlanul so
kat ér az, hogy az említett összejövetelen annak 
tudatára jutottunk, miszerint mi 
lelkesedni, egyetérteni, össze
tartani tudunk s akarni i a bírunk! 
Az öszszetartás, a lelkesedés csodákat művelni ké
pes, ezt tudjuk a történelemből s látjuk napjaink
ban is — más vidékeken.

Feszélytelenül érezte magit a társaság, mert 
tagjai között nem voltak akik arroganciával, hiú 
firogtatással nyomást gyakoroltak volna a közér
zületre, a kedélyek hangulatára ; nem fitymálta 
senki a közönséget, nem méregette egymást végig 
senki, nem volt akt arra gondolt volna hogy Pé- 
teréknek Páléknak nincs anynyi bankójuk tárczá- 
jukban mint az. övében, de avval se hogy másnak 
talán több van. Amint a bálház terem küszöbét 
átléptük, ott egyformák voltunk : nézők, hallgatók 
vagy táncolok : és mindnyájan együttvéve kö
zönség.

Az ily összejövetelek sok balbitet, fonáksá
got, téves nézete: lerontanak ; az embereket kö
zelebb hozzák, ismeretségeket fakasztanak ; az is
merősöket barátokká teszik, kik egymás kedvéért 
sok jót cselekesznek a közérdekek előmozdítására, 
áldozatokat raknak a humanisinus és a haza ol
tárára ....

Társadalmi életünk visszazökkent a régi ke
rékvágásba és látjuk, hogy helyes utón haladunk.

Azt is látjuk azonban, hogy a kereskedelmi 
kör föllépésének oly fényes eredménye lett, amely
ből tévedés nélkül következtethetünk arra, hogy

az társadalmi életünkben — mint testület — je
lentékeny hatású tényező, melyet megbecsülni, 
méltányolni kell.

A társadalmi újra éledés hajnalát jelzi nálunk 
a polgári kör megalakulása is ; mely arra van hi
vatva hogy városunk mindazon férfiúit, kik a köz
jólétet, az összetartást czélukul írták zászlóikra, 
összeterelje és összetartsa. Mint ily irányzatú 
testületet, a mai napon megalakuló polgári egyle
tet, mindjárt bölcsőjében siet üdvözölni a sajtó és 
azt kívánj», hogy adja Isten miként nemes törek
vései diadalmasan valósítsák meg városunk lakos
sága között az. egy érzést és egy akaratot!

A kereskedelmi körnek pedig buzdításul me
legen ajánljuk, hogy ne pihenjen meg még szerzett 
habárain, — hanem előre lelkesen a társadalmi 
közszellemnek felélesztésére !

Csak előre minden ember ! mert most a he
lyes utón járunk.

A „kőszegi kereskedelmi kör* 
tánezmuiatsága.

A „kőszegi kereskedelmi kör* f. é. márczius hő 
2-ár.« a bálházba műkedvelői színi előadással egybekö
tött Linczmulatsúgot hirdetett.

Mar az. előjelekből lehetett remélni hogy a közön
ség támogatása folytán sikerülni fog az estely. A meg
hívókon ezúttal először tapasztaltuk az. üdvös és idő
szerű figyeimezteiést, mely szerint a hölgy közönség föl
kéretett minél egyszerűbb öltözékben megjelenni.

Ily előzmények út in következett be márczius 2-ka, 
melynek estéjen 7 és órára a bálterem, melyen az 
ideiglenes színpad íd oG. szinültig megtelt műpártoló és 
lánczolui vágyó közönséggel. Ekkora közönség még

TÁRCSA.
Gonosz világ . . .

A .Kőszeg M Vidéké* eredeti tározája. —

Gonosz világ, gonosz bizony, 
Különösen a mostani !

Anynyi bűnt szít s bajt okoz, hogy 
El sem lehet azt mondani.

Bűzhödt, fojtó szellemével 
Kiolt minden nemes érzést, 

8 az erénynek bűn-vérpadra 
Hurczolásán leli kedvét.

8 mit hagy ez az emberekben? 
Kitölthetlen sivár szivet, 

Mely érzéki gyönyörök és
Világélvek után eped.

De végre is a szenvedély 
Megboszulja önön magát, 

Haláltrejtő örvényébe
Rántja bele áldozatát . . .

P. Darás József.

A MEGCSALT SZÍV.
(Sonett.)

— A „Kőszeg és Vldear* eredeti tárczája". —

Szerelmein egy virág kehely,
8 feléd, ki rneh vagy ifjú lány,

S vígan repülsz a méz után ; 
Szerelmes illatot lehel !

Felé repülsz, feléje már 
Dalolva kedves éneked, 
Öröm dalt zeng az is neked, 
S örökre tán ölébe zár.

De óh a mézet elvivé 
Egy csók után a csalfa méh 
8 vigan dalolva szárnya kél .

— Azóta könyekkel airoin 
Színig, míg elkészül sírom ;
8 nyugodni dől e csalt kebel

Patonay Sándor.

Félix tündére.
Irta : St. Jágo

(16-ik folytatás.)

Nemsokára Andor jött hozzánk ős Évelőinek át
adva a jutalom tárgyát, felkérte, hogy avval a lő sátor 
előtt a nyertest tüntesse ki. Erre szép jelenet követ
kezett .... Eveline elé járultam — és ő elbájoló 
szépségében ragyogva nyájas tekintetének édes szívé
lyességével nyújtott át nekem egy remek készítésű, szé
pen zománezozott öt vöa-műd arabot: gyönyörű „u o f e • 
I e j t s csokrot*.

— Önt illeti mint győztesét. Fogadja szives em
lékül!.

És a/ a szerény, kedves v rág. mely oly hű kife

jezője volt a pillanat benyomásának, azt látszott mon
dani : szemed előtt leszek folyvást, — nem fogod elfe
lejthetni, ki győzelmed tanúja volt.

És most én édes Istenem ! mit mondjak el . . . 
ily megható, édes pillanatok út in a további prózai dol
gokról. Elmondjam, hogy volt kivilágítás — tűzi já
ték ? Nem ! — unnál kevesbbé, mert a fentebbi jelenet
tel a mulatság számomra befejeződött. — Eveline meg
várta ugyan még a hatásosnak ígérkező szemfényvesz
tést — de nemsokára távozási szándékát fejezte ki . . . 
és általain kísérve elhagyták u parkot Limberték.

— Nemde, csak a viszontlátásra? Vissza jön — 
Eveline? kérdem esdve a búcsúzáénál.

— Vissza. — Erre kezét adta.
Mi is volt az a földi tűz-világ — ahhoz a másik

hoz. k é pest !
Én reám égi fény sugárzott az imádott lény meny- 

nyei szemeiből.
Haha ! Satyra, silányság volna egy szót is tovább 

vesztegetni.
Ab! Szebb, rernekebb. gyönyört okozóbb, káprá

zatosabb, gyujtóbb, elragadóbb tüzi-jitékot soha életem
ben nem láttam — mint Eveline csodás szemeinek 
fény- és tüz-játékát .....................

Mégis! egy utolsó kellemetlen részletről keli szá
mot adnom.

A kerti ünnepély befejeződött ... az esthajnali 
csillag — a szerelmesek fénye — bűbájosán ragyogott 
. . . a zenekar a víg indulót játszotta. A leggyöngé- 
debb, legoszmónyibb gondolatokkal és érzetekkel elfog
lalva haladtam kifelé a parkból.

Egyszerre ama többször emlegetett, nevezetes lu
gashoz találtam magain közel. Megálltain ! — — Eszem
be jutott .... Berendné ! . . . és . . . a . . . Kellet
lenül eszméltem a most már legkevésbbé csábító episodra.



aligha volt együtt az ódon bálház termében előadást 
hallgatni ; amire a rendező-bizottság önérzettel el in 
mondhatja, hogy ez az ő érdeme.

A műsor kezdete előtt Balázs Lajos zenekarától 
jeles introdueliói szoktattak össze a nagy terem közön 
segét s hozták hevesebb lüktetésbe a tane/kesz fiatalság 
vérkeringését s kellemes érzéssel csiklandozták a hig 
gadtabb publikum hali-idegeit.

Valamivel 8 óra előtt Kezdetet vette a musorozat 
legombolyítása az „Apró félreértések* czimü 
egy felvonásom vígjátékkal. A színdarab meséje anynv 
komikumot nyújtott, hogy végig derült hangulatban tat 
tóttá a közönségét. A szerepek jól voltak kiosztva, 
a játszók megfeleltek szerepüknek innenin ire dillettán 
soktól várható. Egyes részletek nagyon sikerültek s a 
szereplők fáradozását és ügyességit a publikum gyakor 
tapsviharral hálálta meg és illetőleg ismerte el. Se v - 
bőid Linka k. a. az. egyedüli nőszereplő mellett 
darabban kitűntek Darszon Béla az udvarmester 
Mark Miksa a szakács jóizü szerepében; P a t h o n a v 
Sándor mint Sir George Courtly, U f f e n fi e i in Géza 
Alderman Gayfare szerepében, Feigl Adóit mint 
Gayfare Károly, fia és Bindi Oszkár mint inas. H; 
tekintette méltatjuk, hogy a szerep ok legnagyobb resze
llek a magvar nyelv nehézségeivel is küzdeniük kellett 
melyet derekasan ki is állottak, még magasabb érde
mekkel állunk szemben. Csak rajta !

Dara z o n Béla urnák a „Nem jó mindig minden 
este* czimü kupietje derült hangulatot keltett, 8 c h e r 
m a n n Irma k. a. „Dér Guati Rath* czimü steier nép
dal éneklése és jeles czithera-játéka által tapsokat 
aratott és virágbokrétát kapott. Meg inkább emelte a 
hatást a tiszteletére alkalmazott görögtüz, melynek fé
mében mint valami Melpomene tündöklőit. — Mark 
Miksa úrnak a „Jetzt ist dér Esel wieder da* czimü 
humoriaztíkus kupietje derült hangulatot keltett. — Az 
„Onkel Scharfrichter* czimü egy felvonásos német víg
játék számos ötleteivel s ügyes fordulataival knczagtatá 
a hallgatóságot. Egyes részletek vontattottak voltak, 
de egészben az alakítások es előadás is sikerültnek 
mondhatok. Közreműködtek : Glatzhofer Karolina, 
S c h e r m h n n Irma és Seb ö p f Karolina kisasszo
nyok ; Feigl Gyula, Mark Miksa. \V öl fel Jó
zsef és Lederer Károly urak. — Ezzel a műsor 
véget ért 11 óra körül s megkezdődött a tánczmuhitság, 
melvben az első franczia-négyest 96 pár tánczolta. — 
Az udvari gyász, miatt katona-tisztek nem vettek té-z! 
a mulatságban ; de láttunk számos polgári előkelőséget, 
tisztviselőket, a Szent-Benedek rend itteni székhazának 
legfiatalabb tagjait, az ügyvédi s orvosi kar legtöbb 
tagjait, tekintélyes polgárokat es számosakat Szombat
helyről és a vidékről.

A tánezos fiatal embereknek a terem közepén el- 
helyezkedett törzskara tűzbe jöhetett a majd meg egy
szer akkora női tábor csillagnál fénylőbb szemeinek vil
lámlásaira és tánezra kérhetett tetszés s érint a sok 
szép nő közöl, kikről csakis a következő névsort sike
rült összeállítanunk :

Csácsinovitsné és 2 leánya; Freyberger S índorné; 
Freyberger nőverek ; Dr. Waisbeckerné es leányai ; Mar- 
kovits Józsefné; Kulcsúmé és leánya; SchafFerné és 
bánva; Szlavik Paula és Angéla; Ulrieh Anna k. a. 
(Szombathelyről); Schermann Irma k. a. Sebőid Linka 
k. a. Glatzhofer Karolina k. a. Schöpf Karolina és Emi* 
lia k. a. \\ ölfel Mari k. a. Feigl Emília k. a Marton 
Ilma k. a. Bruck Anna és Emília k. a. Schey k. a. 
Rameshofer Mariska k. a. Vidos Etelka és Pepi k. a. 
Korchmáros k. a. Wierer k. a. Schatf-r k. a. Mi-inger 
Róza k. a. Kirchknopf k. a. (Szombathelyrő1), Pados 
Gáborné és leánya; Tipka k. a. Vídt Géziné, Stúr La- 
joMie, \ ajda Bálintné, Csorba Gézáné, Hechingerné, 
AS ittinger Antalné, Steierlein Gáborné, Paál Ferenczné 
(Sárvárról), Eckerné leányaival, Eitnerne és leánya, 
Jandáné, Stranakyné, Pollokné nővérével, Filipek k. a.

Bertha Anna, Bobus Katicza, Rilich Juliska. Freyler 
kisasszonyok, Küttlné, Kémét Iginczné, Pillémé. Fuchs- 
né, Seybőld Gusztiimé, Kőszeginé, Perként- k. u. Pohl 
Elsa k. a. Stegmuilei né, Dávid k. a. Gábriellé es nő
vére (Szombathely ről), Denewald k. a. Kilek k. a. Si- 
monné. Tubáimé, Putz k. a Farkasne, Raab Jozefa k. a. 
Mederlne nővérével. Huszár k. a. Kotsondy k. a. Ko- 
vácsné, Ravmeyer k. a. Wentzlné, Schwastits k. a. stb. 
stb. (Szives éhezést kérek hogy o névsort betűrendbe 
az idő kimértségé mi nt szedni nem lehetett, hanem ad
juk amint vettük.)

Bizonyosra vehető hogy voltak ám az elsorolt.ikon 
kívül meg sokan, de részint a nevüket nem sikerült 
megtudni kivált a i idé*beli“knek. részint pedig mivel 
nem kúpttlan a szegény báltudósítónak sem a feje, bi
zony el is fe1* dte akit tudott volna is még, meg nem 
csoda ha a sok sz- paég miatt káprá/ott a szeme és 
mindenkit meg sem is láthatott!

A szünóra alatt az étterembe húzódott át az élet ; 
et- élv- és itvágy, mindenfelé szemlélhető villa megfi
gyeléssel. Balázs Lajos húzta azokat a sirva-vigadósa- 
kat. Az ifjúság tüzeskedett » egy része tüntetve huzattá 
a legújabb „abezug Tisza, abczug Csáky* féle nótát. 
Nagyobb baj azonban nem esett.

Szünóra után ismét megtellett a tánezterem. Né
gyes után követkéz tt a füzért incz, melynek egyes alak
zatai igen szellemesek, mások mulattatok voltak, mely 
élvezetekért Kőszegi József úrnak köszönettel tartoznak 
a táticzkedvelők, akik azonban mégis hosszallották a 
emilion közel két órai tartamai, mert némelyekre kevés 
áncz után sok várakozás esett.

A mulatságnak a hajnal hasadása vetett véget ; 
— amikor a legkitartóbbak is hazatértek egy pár órai 
alvásra, hogv meg egyszer végig élvezzék az éj kelle
mességeit — álmukban.

Vilii

A magyarországi tanítók Eötvös- 
alapjáról.

A.) Az „Eötvös-alap* vagyoni úl'apot ínak kimu
tatása. A magyarországi tanítók „E üvös-alapjának“ 
szamvivő bizottsága a f. évi január 26-án megejtett vizs
galat alkalmával az intézet vagyoni állapotáról a követ
kezőket vehette tudomásul :

. Bevett az „Eötvös-alap* orsz. bizottságának 
ténztárnoka az 1888. évi január 25-töl az 1889. 

évi január 25-ig.
1. Az 1887. évről áthozott tiszta jőve-

delein alakjában ------ 3045 frt. 06 kr.
9 Az 1888 évben begyült tagsági tő-

keben és évdijakban - - - - - 1816 „ 55 w
3. Az 1888. évben befolyt kegyes adó-

Hiányokból és alapítványokból - • 7821 „ 43 *
4. A tőkésített vagyonnak és a folyó 

bevételeknek az 1888. évre járó
kamataiból ------- 1421 „ 34 n

5. A költségekre befolyt adakozásokból 3 „ 54
Bevétel; 14,107 frt 92 kr.

II. Kiadott az „Eötvös alap* a lefolyt 1888.
évben.

1. Ösztöndíjakra ------- 1000 frt — kr.
2. Segélyezésre ------- 600 „ — *
3. Tanítók országos árvaházára - - 300 „ — w
4. Tőkésített vagyonához csatolt - - 8767 „ 37 w
5 Két írnok szamára - - - - - 230 „ — w
6. Nyomtatványokért fizetett - - - 250 „ 33 w
7. Az egyes tanilóegyletek gyűjtéseiből 

befolyt összegeknek szubályszei illeg az 
illető egy letek javára visszatartott % *d

Atkozott dilemma volt az! „Ne menjek?* .. 
Megsértem — és a sértett nő sohse felejti el. M e n 
jak? Lehetetlen! Nem — soha!

Legbensöbb, legszentebb érzelmeim fellázadtak még 
csak a szentségtörő gondolatra is. Eveline iránti tiszta 
eszményi szerelmemet nem alacsony ithatom le, gondo
latban sem szabad ellene vétkeznem.

Fátyolt reá ! . . . Gyorsan siettem el a lugasnak 
közeléből is ..................... ki a parkból . . . haza szo
bámba ...............

Ott aztán boldogan, önfeledten csókolgattam 
Evelinnek rózsáját..................— — — — —

„Félix barátunk az elbeszélés e részleténél meg
pihent és csak hoszszabb szünet után folytatta — még 
pedig az esti ünnepély festésével. Kövessük őt* . . .

A kastély nagy dísztermének felékitése várakozá
son felül sikerült. Már a helyiség nagy méretei im- 
poaans hatást eszközöltek a belépőre. Magában véve 
is az építészet — festészet felszerelte avval, mi egy 
ily termet a neme* fényűzés és műizlés elragadó csar
nokává tesz. A hatalmas mennyezet és a falak gyö
nyörű mithosi freskókkal voltuk borítva, A boltozatról ’ 
egész sor antik vdenczei csillár függőt' alá káprázatos 

de nem bántó — fényt árasztva in ndenüvé. Az 
oldalfalakon egész a padozatig --rő, egyszerű — de 
ritka becsű kerettel foglalt tükö'-táblák pompáztak és 
verték vissza a rájuk özönlő fénysugarakat. Közöttük 
lomb- és virágfüzérek szeszei vés és ízlésesen iveit
vonalakban húzódva gyönyörködtetek a szemeket. Itt, 
ott a buja, hatalmas delővt növény bokrok sötét-fényes 
lombjai között hófehér bájos, szobor-alakok kölcsönöztek 
’^‘®íatos#*KO* * látványnak, A széles mély ablak 
közök megannyi kisded lugasokká alakíttattak enyhe 
menhelyet kínálva a pihenés után vágy okozóknak. A 
terein mellett balról volt a kényelmes, gazdag beren-

dezésü sálon, jobbról egy nagyobb szoba és utána az 
üvegház ........................

Este 9 óra. Egyedül vagyok az óriás terem néma 
csendjében — s csak az ajtók előtt mozdulatlan álló 
szolgák árulnak el nén i életjelt. Cigarettemot szíva 
lassú léptékké!, gondolatokba melyed ve haladok végig 
a sima parquett-en, felidézem a tarka, díszes közönséget, 
mely rövid idő múlva változatosabba'I változatosabb 
szint, hangot — illatot, életet lesz kölcsönözendő a 
nagy űrnek. Lépteim erősen konganak, de én erre 
nem ügyelve folythtom sétámat és álmodozásomat.

Hatalmas kaczaj után valaki megfogja váltamat.
— Hahaha ! Micsoda kísérteteket ölelgetsz — Fé

lix? ... ,
Andor állt előttem. A felocsudás kellemetlen volt 

— igyekeztem tréfás oldaláról venni a dolgot.
— Epén a gonosz, szellemmel küzdöttem, melv 

őrangyalomtól elcsábítani akart. Hisz, úgyis érted . . .
Jó izüt nevettünk e kis intermezzo fö ott.
Körüljártuk a termet és mindent gondosan utoljára 

— szemügyre vettünk. Mikor aztán elégedetten lek nt- 
va egymásra visszatértünk a bejárat felé, hatalmas 
robogHssal gördült be az. első fogat a kapu csarnokba. 
Az érkezettek, egy Andorral bizalmas összeköttetésben 
l»>vő család, meglepetést keltettek. A fi ital I miit, ki
nek Andor bemutatott — az, első pillanatból E elinnel 
tévesztettem össze. Ugyanazon sötét arany hajzat, 
ugyanazok ti szemek — csak az. arcz, a vonások, a 
kifejezés más .... Egy szendl, ártatlan g.ermek-arcz 
elbájoló . . . szép, mint egy f slő rózaibitnbó. Andor 
e kedves gyermek iránt, mint észrevettem, — melegebb 
érdeklődéatel viseltetett; mélyen elmerült a Icám sze
meibe ... és az is vonzódni látszott hozzá Bizonyosan 
a meglepő hasonlatosság Evolinnel ragadta el barátomat.

Es most robogás után robogás, vendég után ven
dég — s a terem csak úgy nyelte el az érkezőket.

A nagy előszobán keresztül, melynek ajtui sarkuk -

részét az „Eötvös-alap* kiadásaihoz 
számítván, kitett ezen összeg - - - 94 „ 30

I 8. E llöki kiadás fedezésére, levelezésre 
és egnbb dolgokra ------ 125 „ _

9. Kisebb kiadások ------- 11 „ 53 " 
10. Pénztári szolga jutalmazására - - 26 -

Kiadas: 11,404 frt 53 ki\
E szerint tehát az „Eötvös alap* 1888. évi 

11,404 fit 53 kr. kiadását levonva a 14 107 frt 92 kr 
bevételből, a tiszta évi jövedelem 2703 frt 39 krt tesz 
Ezen tiszta jövedelemből az alapszabályoknak megfele. 
lőleg az „Eötvös-alap* gyűjtő és kezelő bizottság az 
1889. evben :
a) Az alap tőkésített vagyonához csatol 980 frt — kr. 
b) A „Tanítók orsz. árvaházának* tá

mogatására ad ------- 245 „ —
c) Ösztöndíjakra és segélyezésekre for

dít maga az „Eötvös-alap* - - - 1200 „ — „
d) GyertyúnfFy István alapítvány leve

lének értelmében kiszolgáltat - - - 50 „ — „
e) Orley János alapítvány levelének ér

telmében kiszolgáltat ----- 5o _  
f) Lederer Abrahám alapítvány levelének

értelmében kiszolgáltat - - - . 50 _
g.) Rökk Szilárd alapítvány levelének ér

telmében kiszolgáltat - - - - . 5o _  
h) Zirzen Janka alapítvány levelének ér

telmében kiszolgáltat ----- 50 _
i) Az 1889. évi rendes bevételhez számit 28 „ 39

összesen : 2793 fit 39 kr. 
(Folytatása következik.)

Helyi és vidéki hírek.
— HamvazÓ szerda. Lejárt a farsang. Kimutattuk 

magunkat eléggé; illendő hogy maróinkba szálljunk, 
gondolkozzunk hibáink es vétkeink fűlött, s Határozzuk 
el, hogy takarékos es rendes életmód által helyre hoz
zuk ami túlkiadásokat a farsangon tettünk s egésségi 
állapotunkat is óvandjuk.

— Városi közgyűlés tartatott f. hó 7-én. A napi
rend tárgyai közöl megemlitendők a megváltott italmé- 
resi jog jövedelmeiről szóló jelentés, mely egy bizott- 
ságna adatott ki ; nevezetes volt ezen tárgynál, hogv 
a bizottságba kijelöltek közöl két képviselő nem vállal
kozott a tagságra mert a város elleneben több vendéglős 
állal meghatalmazva leitek. — A helybeli gymnasium 
segély leien szegény tanulói javára 100 frt adományoz- 
tatni határoztatok. — Martinkovits ellenőr azon kér
vénye, hogy f. é. júniusig deleiültenkint az ált. taka- 
rékpénztárb m és délutánonként a jelenlegi hivatalában 
működhessék, — pz alispáni hivatalhoz föl terjesztetni 
határo/tatott. — Hannibál orsz. gyűl, képviselő ur kér
vényé, hogy a helyi érdekű Hopron-kőszegi vasút elő
munkálataihoz a város is némi összeggel hozzájárulni 
szíveskednék, — ez idő szerint elutasittatni határozta- 
tott (csak azután meg ne bánjuk ! Szerk.) — A tűzoltó
sági statútum több oldalról történt hozzászólások után 
elvettetek.

— A polgári kör alakuló közgyűlése mai napon 
tat tutik. Eddig jelentkezett tagok száma a 80*at meg
haladja.

— A helybeli dalarda egylet mi közgyűlést tart. 
Ezúttal karmestert is választania kell, mivel, amit min
denki sajnálattal tudomásul vett, Hammer Gyula ur 
lemondott. Reméljük azonban, hogy kétségtelen ujabbi 
megválasztatását, az egyesület érdekében, ismét el fogja 
fogadni. Vegyen magának példát Möszl karmester úr
tól, ki 20 esztendeig vezette az egyesületet.

— Eljegyzés. Handley testvérek társfőnöke H a n d- 
I ey Gábor úr jegyet váltott, Würzburger R o-

ból kivétettek, látható volt a virágok pazar díszében 
fürdő lépcsőhúz, melynek fokain hosszú lengő uszályok 
hullámzottak végig, selyem súlyúkkal mintegy vissza- 
hajlítva a hölgyek felső szobor idomait amint lassan 
jöttek felfelé, mindinkább előtérbe............ míg végre 
egész fényük, — és pompájukban kifejlettek. Az. érkező 
párok önkénytelenül színészekre emlékeztettek, akik a 
scéiiúra kilépvén az. utolsó lépcsőn hátrahagyják homlok 
és arcz-ránc/aikat, a fáradtságot, boszuságot, hogy a 
világ előtt mosolygó arezot mutassanak.

Egy óra múlva a tágas helyiség szép telidet! 
képet nyújtott. A legszebb, a szebb, és szép 
és nem szép hölgyek jelentek meg s állottak csata
rendbe a zord férfi-had ellen. Eljöttek viszont mind a 
vidék vén ifjai és ifjú vénei ellentállásra vagy meg
adásra. Csak úgy rajzott, nyüzsgött a terem minden 
részében a leány- asszony s férfi sereg ; élénk csevegő, 
örömittas pírok vonultak fel s alá, — hóditó szemek 
— számomra még nem ! — szórtak gyújtó sugarakat; 
karcsú, sudár ii"i — istennői testek és idomok hajlot
tak, inguttak, mint élő szobrok, mint silphidek, b tjlo 
tündérek, mint tangy szellő által érintett megannyi 
gyönyörű büszke, ékes, kábító illatot lehulló o g y es 
kétszínű virágok — — s h virágok felett lebegtek 
sorolhatlan fajai a csapodár édes mézet kutató, vagy 
egyéb tápot kereső fekete pillangóknak: * 
férfiak.

Amint a terem előrészén türelmetlenül jártam, 
majd megálltam várva unnak jövetelét, kinek létezésen 
kívül más semmi sem bírt rám nézve érdekkel, beha
tással, ki lényével egyedül uralkodott rajtam . . . halk 
ruhasuhogás hallatszik a lépcsőkön és midőn gyors*** 
kisietek —előttem áll Eveline ragyogó káprázatos szépsé
gében és a legdallamosabb érzésteli hangon nevemé11 
szélit. Csodálatomban néma főhajtással üdvözlőm, m‘jó 
különös zavar lep meg, elbódulok nézésétől úgy. ho?y 
csak Eveline figyelmes bi'tiltó szavaira eszmeiek és



h a k. a. W ü r z b u r g e r J a k a b sümegi lakos ked
ves leányával.

— Szerencsetlen megcsúszás. Dr. Bcheithauer 
orvos úr minapában hazain nőben oly szerencsétlenül 
csúszott meg a saját lakásán, hogy elesve karját törte ki.

— Nyilatkozat. Néhány ügyfelem a napokban az 
iránt interpellált: igaz-e a vidékén is elterjedt ama hí
resztelés, hogy én Kőszegről családostul együtt végleg 
elköltözőm ? Nekik is azt feleltem s most ez utón is 
kijelenteni szükségesnek tartom, hogy bizony én to
vábbra is csak Kőszegen maradok.

Csorba Géza, 
ügyvéd.

— PfefTel János úr a múlt szerdán elfoglalta kir. 
közjegyzői állasát. Irodája s lakása a tőherczegi volt la
kásban van.

— PÓStai hír. Kibei Francziaka kisasszony, a 
postahivatalnál kisegítő hivatalnok, mihelyt Roszner ur 
állását elfoglalta, elhagyja városunkat ; pedig sok fiatal 
ember csupán azért írogatott több levelet és adta föl a 
postára személyesen, hogy a kedves nőhivatalnokot al
kalma nyíljék minél gyakrabban látni.

— Az „Izrael, beteg, és szegeny-segelyzö-egylet* 
évi rendes közgyűlését és tisztujitását f. é. márczius 
3-án tartotta meg. Megválasztattak elnökké: Deutsch 
Dávid ; elöljárókká: Bumm Miksa éa Fischer Ja
kab ; pénztárnokká: Fischer József; tanácso
sokká: Lock Jakab és Tauber József.

—- A szombathelyi „városházhoz* czimzett ven
déglő jelenlegi tulajdonosa Marcsányi Márton ur ez en 
üzlettől visszavonul és helyét május 1-én már az uj 
bérlő foglalja el.

— Levinsky Szombathelyen, f. hó 14-én a „Sa- 
baria*-ban igen érdekesnek ígérkező fölo’vasáat fog tar
tani. Jegyek válthatók Franki és Ledovszky kereske
désében.

— Az italmérési kártalanítás tárgyában a szom- 
bathelyi mk. adófelügyelő ur a következő köriratot 
bocsájtotta ki: Valamennyi kjegyző urnák és a két 
városi adóhivatalnak. Téves hirlelések és felmerült s 
felmerülhető kérdezősködések folytán, tájékozás nyujt- 
hatása végett tudatom czimmel, — hogy a nsgyméltó- 
ságu m. kir. pénzügy ministerium f. évi január hó 21-én 
1030 sz. a. kelt magas rendeletével, az 1888. évi 36-ik 
t. ez. I 1-ik §-a alapján, alólirt kir. adófelügyelőt bízta 
meg Vasvármegye területére nézve az italmérési jogok 
kártalanítása körüli teendők elvégzésével ; segédkeze
semre Vaszary Gábor — mellettem levő pénzügyi fo
galmazó földadó nyilvántartási biztos urat rendelvén ki 
I— Ezen tényállással szemben báró Amelin Viktor pénz- 
ügyministeri titkár urnák a nagy méltóságú m. kir. 
pénzügyministerium részéről ugyan e tárgyban nyert 
megbízatása, nemcsak Vas-, hanem ezen kívül Baranya-, 
Somogy-, Zala-, Tolna-, Sopron-, Moson-, Győr-, Vesz
prém- és Komárom vármegyék területére nézve abban 
határozódik, hogy mint ministeri biztos, részint a ini- 
nisterialis irodában, részint az emlitett vármegyék terü
letén, — a helyszínén megfigyeli és elenyészted az 
eljárás körül főimerülő nehézségeket, a a véglebonyo- 
litást kezében tartva, — oda — hat, hogy a kártalaní
tási eljárás egyöntetüleg teljesítessék. Ezzel kapcsola
tosan minél szélesebb körben közhírré tétel végett, 
tudatom czimmel még azt, hogy a nagy méltóságú m. 
kir. pénzügy mini-tóriumtól vett értesítés szerint, ezen 
czim alatt: Az állami italmérési jövedék behozatala 
folytán adandó kártalanításról szolé törvény és szabályok 
hivatalos összeállítása. Ara 1 frt, — megjelent azon 
végrehajtási utasítás, melynek szigoiu megfigyelése mel
lett, szerkesztendők a kártalanítási igénybejelentések. 
E füzet a nagy közönség által a budapesti m. kir. ál- 
himépületi felügyelőségnél és Nagel Ottó budapesti könyv
kereskedőnél példányonként 1 frt ; — s a törvény ható-

szinté feléledve nyújtom karomat, hogy bevezessem. 
Oh, mily gyönyör volt, midőn karomra támaszkodott, 
könnyű lebegő járással haladott oldalamon büszkén 
fogadva az összesereglő bámulok üdvözletét, míg engem 
megnyugtató mosolygó tekintetében részesített. Remek, 
fehér selyem ruhája, ódon csipkékkel borítva, melyeket 
gyöngyök tartottak össze, ritka, vér és hó-szín rózsák
ból font füzér ékítvén a szoknya alját — habosán, tün
döklőn, mint fényes felhő lengte őt körül. Fején a 
legtisztább amethiszt diádéin tartotta össze a hajzatát. 
Bal vállon egyszerű csokor díszlett. Ibolyaszin szemei
ből sugárzó fény nyel, sötét aranyos hajzatával, lebbenő 
járásával elbűvölő tündérnek tetszett. Csak szárnyak 
hiányzottak, hogy a prózai földön túl emelkedjék . . .

Evelint a legboldogabb érzéssel, büszkén vezettem 
át a termen a díszes társaság között — annak csendben 
majd halk suttogásban nyilvánuló bámulatát kéjjel 
élvezve. A kép már ekkor megváltozott. Később figyel
meztettem Evelint a szép látványra. — A^csony szé
keken ültek a hölgyek oly sűrűén csoportosítva, hogy 
toilette-jük ragyogó színei majd egymásba olvadtak — 
együtt egy óriás virág-kosarat képeztek, melyből a 
meztelen vállak csidámló fehérsége, a drága kövek — 
s a drága köveknél is drágább szemek tüze világlott 
ki, a fekete-sötét hajfürtökkel mint hartnat-cseppek — 
a szőke hajzattal mint villám-fény. Mindenüvé áradt 
nz a mámoritó illat, az a lágy zsibongói, mely 
nyári napokon a virágágyakon eláradva lebeg, Néha 
egy ezüst csengésű nevetés hangzott fel a különös 
athmospherában vagy gyönge szellő lengett végig 
es ilyenkor meg meg rezgettek a kebleket boritó csipke 
redősetek, a fej-ékek tollazatai, • nem egy gyönyörű 
erez vált ki a nagy képből. Maga Evelin is el 
volt ragadtatva, s élénk szavakkal tolmácsolta tetszését

(Folytatása kdvetkez*k.)

ságok és községek által az alispán, illetve polgármesteri 
utján az országos törvénytár szerkesztőségénél (Buda
pest IX. kér. Lónyai-utcza 11. szám alatt.) 50 krnyi 
árban megrendelhető. — Végül szintén minél szélesebb 
korben leendő közhírré tetei végett, tudatom, hogy az 
úgynevezett nemesi és űrbéli közbirtokossági, valamint 
más czímü társasági korcsmák társtulajdonosai, ha azt 
óhajtják, hogy a megállapítandó kártalanítási összegek
hez nagyobb akadályok nélkül jussanak, — legajánla
tosabb a kártalanítási összeg fölvételére és annak az 
érdekeltek közti pontos szélosztására, hiteles alakban 
megbízottat jelenteni be már az igény bejelentés szer
kesztése és benyújtásakor ; mert egy ily meghatalmazás 
becsatolásának hiányában, a kártalanítási összeg szét
osztása az egyes társ ulajdonosok közt vagy általain 
fog eszközöltetni, vagy, mi le .gyakrabban következhetik 
be, — bírói letétbe utaltatík. Szombathely, 1889. már
czius 6-án. M. kir. adofé ügyelő: Kassai József.

— Farsangi verekedések. Múlt vasárnapon a 
Csorda utczában Gros-mann-féle híres helyiségben este 
felé verekedés támadt az ottani vendegek köz' ; a dra- 
bantokat kidobták s a huszároktól Kiss őrmester veze
tése alatt, 6 huszár a városképit íny felhívása folytán 
megjelent s ezek a rendet helyreállították. Farsang 
hét fon Brenner ur egyes kocsin haladva hazafelé jövet 
egy terhes szekérrel találkozott s fölszólít i a kerülésre, 
de mivel az nem akart jobban kerülni, ostorcsapást mért 
a szolgára, de ez, neki támadt és az ostorával Brennert 
súlyosan ellátta. — Farsang éjjelén Nettertől kijövet a 
Strutz felé haladók szóvá fásba elegyedtek, egyik karon 
szúrta társát, de ennek bajtársai jól ellátták.

— Drága pipaszár. Kensz Ferencz Német-Ke- 
re-z'uri erdőőr a szóig, kerületéhez tartozó erdőrész 
felügyelóse végett őrködvén, tapasztalta, hogy a pipa 
szárral beültetett erdőrész nagyon meg van csonkítva, 
kettős őrszemmel kísérte ezen értékes erdőrészt, amidőn 
a múlt héten lesben állva — bizonyos Domnanovits 
József többszörösen rovott előéletű ki-b iromi lakost bűn
társával tetten ért, — őket azonnal fid nem ismervén 
a tolvajok egyikét megzálogolás végett megragadta, de 
bűntársa a hírhedt Domnanovits József tolvajtőrét az 
erdővéd kezeiből erőszakkal kiragadta és az erdő veddel 
bírókra kelvén, ennek arczát a fametszésre használt ke
zében tartott kamocakésse! felhasitani akarta. Ennek 
fenyegető mozgását és szándékát az erdőved fölismer
vén, ügyes mozdulattal a duhaj faorzó kezeiből magát 
kiszabadította és a kezében tartott lőfegyverrel a táma
dóvá v:ilt faorzó', — ülőkéjébe lőtte egész seréttöltés- 
sel, és azon hiszemben, hogy a faorzót agyonlőtte, reg
tön Sopronban önmagát följelentette, minek folytán le 
is tartóztatott. — Az. esemény színhelyéről épen elsza
badult tolvajtárs ijedtében Kisbarom községbe haza tart
ván többen a lövés színhelyére mentek, és az ott a vér
ben fetrengő és fájdalmaiból ordító meglőtt fatolvajt 
hason fekve találták és Kisbarom községbe kétkerekű 
kordén házába szállították. Ugyanaznap a Felső-Pulyai 
járásbíróság a meglőtt faorzót vizsgálat alá vette, nem
különben késő éjjeli órákban, Sopronból is a vizsgáló 
biró és 2 orvos. — Miután a tett a soproni járásbíró
ság területén követett el — Ki-baromba a helyszínére 
mentek a beteg megvizsgálása és a vizsgálat bevezetése 
végett. Orvosi vélemény szerint, ha a meglőtt gondosan 
gyógykezeli magát, sebe nem életveszélyes. Jóllehet 
legutóbbi napokban egészségi állapota, d iczára bámulatos 
testi erejének, rosszabra fordult — mégis a falubeli nép 
amely a meglőtt halálának hírére akit a falu rosszainak 
tartanak örömeben ujongott, aggódni kezd, hogy a meg
lőtt fölépül, és ismét csak a falu es a járás csapása 
lesz. Egyébként ez esetben is mint már is történt mól 
fogj* érni e fatolvajt a Nemezís, mert több szőlős bűn- 
vizsgálat alatt áll.

— Svábfaluban oly élénkség uralkodott a mull 
kedden, hogy a felszaporodott vendégség másnap reg 
gélig kifogyasztotta a jól fölszerelt vendeglőbelí pinezék 
összes borkészletét. Minden részvényesnek kívánjuk, 
hogy „conducat sanítati!*

— A „Budapesti Hírlap* minden nap egyenkint 
kapható Kőszegi József helybeli könyvkereskedésében.

— Délutáni leíró kerestetik ; feltételek a kiadó
hivatalnál. — Egy kert is kerestetik a városhoz kö
zel jutányos bérért. Szintén a kiadóhivatal tudatja a 
föltételeket.

— A Kőszegen elhaltak névsora 1889. évi feb. 
hóról. — Hochecker Mari, 2*/t éves, napszámos gyer
meke, gűmös agyalapi lob. — Schwahofer János, 24 
éves, nőtl. bognár, hörgvénés (gümökór.) — Bún Her
mina, 61 éves, kereskedő neje, rákos daganatok. — Ozv. 
Baumgartner Anna, 84 éves, czipész neje, véres agy
guta. — Seper Ignácz, 43 éves, napszámos, tüdőüszök. 
— Szupper szül. Rándl Teréz, 20 éves, nyeregműves 
neje, gyermekágyi láz. — Ozv. Zíns Anna, 59 éves, 
fővadász neje, tüdő vesz. — Kovács szül. Peszlen Fáni, 
31 éves, őrmester neje, tüdővész. — Rubes Hermina, 
3Vt éves, korcsináros gyermeke, roncsoló torok lob. — 
Lovag Freyenstein Antal, 61 éves, nyug, százados, szív- 
szélhüdés. — Knarr Magdolna, haj. törvénytelen fia, 
>/i napos, koraszülött. — Hoffmann Rudolf, 7 napos, 
őrmester fia, koraszülött. — Bleyer Amália, 5 hetes, 
kovácsmester gyermeke, ránggörca. — Deutsch Bér- 
nád, 73 éves, kereskedő, májzsugor.

— Minő gyógyszert használjunk! Mindég olyant, 
mely már rég jónak bizony tilt. Gyomor betegségek 
ellen leghathatósabbnak ismert Dr. Rosas é I e t bal
zsama, mely szer B. Fragner gyógyszertárában Prá
gában kapható, s több mint 30 éve egész. Osztrák bi
rodalomban általános dicséretnek örvend. — Kapható 
minden gyógyszertárakban.

— Időjárásunk. A márcziusi nap még is érezteti 
befolyását a téli hó eltakarítására nézve, mely eddigelé 
gazdaközönaégünket hatalmasan tői tartóztatta a tavaszi 
munkálatok megkezdésében. K hetet: jól megfogyott a 
havunk s remélhető, hogy a kalendárium! tavasz meg
embereli magát 1

Irodalmi Csarnok.
Utazásaimból.

111.
(Folytatás.)

De ekkor történt valami, a mi az emlitett dolgok
ban való hitet újból felelevenítő s mely a természet- 
vizsgálókat, az egyetemek sok tudósait kissé gondol
kodóba ejté.

1749. évi márczius 15-én*) két kapuvári halász 
Ferencz és Mihály, kellően felszerelt csónakon a Rábán 
le a hanyság fele tartottak. Előre örvendezve a gaz
dag halfogásnak vígan csevegtek.

Elérték az úszó sást ; körültekintőnek, kiszemeltek 
egy alkalmas helyet s kivetették a hálót Ferencz igeit 
sokat beszélgetőit vízi-emberekről s hasonló szörnyete
gekről, mi több határozottan állttá, hogy minap ép e 
helyen ugyancsak látott egy viziembert. Mihály kine
vető. Kivetett hálójukat megerősítve elővették fegyve
reiket, hogy azonközben meg néh ny vízimadarat lőj je
nek. Lábaikra vették a lábbelihez hasonló, nagy 
fonadékot s előhatoltak az erdőbe, honnőt néhány túzok 
elejtése után vígan visszatértek.

Ekközben a háló is a két halász határtalan örö
mére melyen alásüiyedt. Legott munkához fogtak a 
nagy nehezen felhúzták a hálót. Ferenciét rémület 
foga el ; nem tudott szólni.

Ejnye! jegyző meg Mihály, úgy nézel — akár 
csak, járkányt, vagy ördögöt fogtál volna.

Biz' Isten! viziembert fogtunk, kit én minap lát
tam. Gye e nézd!

Mindketten nézik s csakugyan emberhez hasonló 
alakot Iáinak a hálóban.

A vizi szörnyeteg görcsösen ragadta meg a hálót 
s minden áron iparkodott magát e kellemetlen helyzet
ből kiszabadítani. Mihály fegyverhez kap.

Az Isten szerelméért ne lőjj — mert ha ördög, 
végünk van. Kitekeri mindkettőnk nyakát — rivalgott 
reá Ferencz.

Fussunk — fussunk !
Nem, monda Mihály. Lőni nem fogok, hanem 

megnézem közelről akár micsoda.
Ferencz is nekibátorodva, odaléptek a hálóhoz.
A hálóba görcsösen kapaszkodva előttük feküdt 

”4)' 8 — 10 éves gyermekhez hasonló, tetőtől talpig 
szőrös, iszapos, kis emberi alak ! Széles, szögletes, sűrű 
hajzattal födött feje, alacsony homloka, villogó kis sze
mei. feltűnően előrenyuló pofacsontjai, kékes ajkakkal 
felig födött hófehér fogai, kéz- éa lábujjak közti sárgás 
uszóhártyái félelmetes kinézést kölcsönöztek a vízi 
lakónak.

Ejha! e még se ördög, iszen különben már széjjel 
tépte volna hálónkat, jegyző meg Ferencz. Felkapták 
beledobták a csónakba s nagy diadallal hazafelé evez' 
tek. A gyermeket átadták a kapuvári kastély tiszttar* 
tójának, ki a történteket azonnal herczeg Eszterházy- 
tudomására hozá. Természetesen az egesz környék 
nagyja-apraja özönlött a kapuvari kastélyba a csodás 
vizi gyermeket megnézendők.

Eleinte jókora viz-reservoir képezte lakását; ké
sőbb kieresztették a parkba. Igyekeztek a gyermeket 
emberi nevelésben részesíteni, de hasztalan volt. Szebb
nél szebb, tarkábbnál tarkább ruhát adtak rá ; ő azon
ban nyomban letépte testéről. Lábbelivel ős kalappal 
egyáíalán nem tudott megbarátkozni. Főtt eledelt nem 
evett. Fű, sás, gyökér, falevelek vízi állatok kezdve a 
legkisebb hülőktől a legnagyobb halig, ezek képezték 
kedvencz eledelét. A parkban levő tó képezte tartóz
kodási helyét. Ha ebből néha-néha egy jókora varait - 
gyököt húzott ki, hej ! volt aztán öröm, melyet rókához, 
némelyek szerint farkashoz hasonló ugatással iparkodott 
kifejezni. A halat pedig oly annyira szerette, hogy 
ilyenkor, örömében valóságos bőgőst vitt végbe; miért 
is az urasági kertész, kinek közvetlen felügyeletére volt 
bízva, igen gyakran késztetve érző magát az „ipsét* 
bizony nem szerényen oldalba figyelmeztetni. Később 
sikerűit, a viziembert főtt eledel megízlelésére nemkü
lönben a dolmány viselésére rábírni. A magyar kizsi- 
nórozott nadrágot ugyan sokszor letépte magáról, de 
végre ezt is elszenvedte. „Kalpag* és lábbeli viselé
sere semmi áron sem volt rábirható.

(Folyt, köv.) írja; Kelemen.

Egy jó könyv.
,,.... A küldött könyv útmutatásai ugyan rövidek es ve
lősek, de mintha csak a gyakorlati használatra termettek 
volna; nekem éa családomnak a legkülönbözőbb betegségi 
esetekben igen kiváló szolga.atokat tettek!* 1a cs has nlo- 
képen hangoznak a k> szőnél rátok. melyeket Km htci kiadó- 
intézete ..A Betegtiarát** i-zimű. túzokkal ellátott könyv 
elküldéséért majdnem naponként kap. Mint az ahoz nyomta 
tott s a -zerencsesrn mrqgyegyitottaktol származó értesít, -. k 
tanúsítják. av abban foglalt tanácsok követese által meg oly 
betegek is gyógyulást nyertek, a kik mar minden reményt 
feladtak. E k<«nyv, melyben hosszú evek tapasztalatainak 
eredményei vannak letevő, megérdemli a legkomelyatb 
flgyelembevetelt minden b teg r sz-bú barmi Vajban - 
szenvedjen. Ki e becses könyvet megszerezni óhajtja, az 
Írja egyszerűen egy levelező lapra magyar nyelven „Faj 
betegharatot" éa |<ontos étiméi s eztmezze a levelező lajs»t 
Richter kiadó-intézetebe Lipcsében. A megküldés 

ingyen történik.

Közgazdaság.
— A vasutak államosítása. A közlekedésügy 

terén kiváló eseményt képez a buda-pécsi vasút álla- 
mositása. Ez ügyről a „Magyar Pénzügy* czímü fővá
rosi szaklapban a következőket olvassuk : Valóban 
meglepő tevékenységet fejt ki Baross és minden ak- 
ctiója oly nagyszabású, hogy nem lehet arról szó, mint
ha a miniszter csak beszéltetni akarna magáról. Síikor 

Itteni feszi a közlekedésügyi minisztert elbizakodottá, si
kertelenség nem veszi el bátorságát és munkakedvét.



A Dunigőíbajózáei társulattal folytatott tárgyalá
sok, úgy látszik, még nem vezettek eredményre es íme 
alig hiúsultak meg e tárgyalások, már is teljes ered- 
immvre vezettek a buda-pecsi vasút allamositasára vo
natkozó tárgyalások, melyekről az eredmény perfektte 
válása előtt alig bírt tudomással a nyilvánosság.

A vasút tehát sz ál’am polgáraié es igazgatásánál 
a bevétel másodrendű kérdés, a fő, hogv a személy es 
áru szállítás olcsó legven, meg ha emiatt kevesebbet 
jövedelmez is, mint a menynyibe a befektetett tőke 
kerti'.

A kereskedők, gazdak és iparosok s/enipontjabó1, 
a „Magvar Kereskedők lapja* következőleg ítéli meg 
ez újabb vívmányt közlekedcsügyünk tereli:

A dunántu i forgalom foszerepvivője eddig a didi 
vasút, de a magyar nyugoti és a budapest-pécsi vasút 
államosításával a m így. kir. államvasutak réven a ma
gyar kormány teljes befolyása immár biztosítva van.

A budapest-pécsi vasút államosításának főelőuye 
az, hogv hazánk legnagyobb részének vasútjai egyöntetű 
díjszabással fognak b'rni, s igy a munka p lyán besze
detni szokott kezelési illetékek felszámítása elesik, az 
u. n. mesterkélt forgalom, a többszörös átrovatolások, 
stb. mellőzhetők. Ennek előnyeit méltányo'ni tudják, , 
kik sajnosán tapasztalták, hogy a hány vasút, anynyi 
szokás. Most a magy. kir. államvasutak melle sorako
zik a magyar északkeleti, az első magyar gácsországi, 
a magyar nyugoti, a budapest-pecsi. valamint az általuk 
kezelt helyi érdekű vasutak, oly nagy jelentőségű kom
plexus, hogy enynyit is ar állam kezében összpontosítva 
látni, a legvérmesebbek sem hittek.

Baross Gábor közmunka- es közlekedésügyi mi
niszterünk az erélynek s körültekintő óvatosságnak, s a 
hazai kereskedelmi és ipari érdekek figyelembe való vé
telének anynyi jeleit adja, hogy valósággal megszégye
nítette azokat kik Tolnay visszalépése alka'mával haj
szát rendeztek ellene.

A gabona üzlet helyzetéről a „Megvár Kereskedők 
Lapja* a következőket Írja : Hosszas te ünk kestettet- 
vén a hajózás megnyitását, a várva várt hozatalok még 
késnék. Hogv a hozatal nagyobbodása csillapító hatás
sal leend-e az üzletre, nem igen látszik valószínűnek 
es p<*dig az okból, mert a budapesti készh t túlnyomó 
része már részint feldolgoztatott, részint exportáltatoti. 
— Tény az. hogy deczember hó közepe ó a a Buda
pesten leraktározott búza készlet több, mint egy miliitó 
metennázsávaI apadt. — A jelenlegi árviszonyoknál 
azonban tartós nagv hozatalokra nem számíthatunk és 
pedig azon okból, mert a fővárosi arak sokkal alacso
nyabbak, mint az alsó állomási árak, és igy a hozatal 
csakis a tulajd nosok érzékeny .eszteségével járna.

Azok, kik vidéki állomásokon tartották búzakész
letüket, tekintve az olcsóbb spekuláczió költségéit és 
az előnyösb értékesítési viszonyokat, igen szép polgári 
haszonnal zárják le műveleteiket. A külföldi piaczok 
érdeklődése következtében a buzakivitel mérsékelten 
megindult nyugoti Euiópa összes fogyasztó államaiba. 
A főkivitel Fiúmén át írányittatik. Az export vételei 
megszilárdítják az üzletet és ha tovább loly tattatnak, | 
akkor rövid idő alatt lényeges árjav olásokra s ámít
hatunk.

— A ezukorarak emelkedese A ezukorfinomitók 
nagy szorgalommal dolgoznak a ezukorarak „javításán." 
— A kinek most kell szükségletét fedeznie, a kény
telen a magasabb árakat fizetni, mert az eladók nagy 
egyértelműséggel ragaszkodnak a felemelt árakhoz. A 
forgalom jelenleg kizárólag az eladók javára alakul. A 
A hangulat nagyon szilárd és támogatást nyer külföldi 
tudósítások által is. Az emelkedett arak daczára a 
forgalom meglehetős élénk, mert a c/ikk statisztikai 
helyzete sok tekintetben igazolja a szilárd árakat. 
Hozzájárul még, hogy a nádezukor-termelés is hiányos 
volt. (M. K. L.)

— Biztositó intézeteink vagyonállapota. A vi 
déki sajtó fontos missiót teljesít; számos feladatai közt 
sz is kötelessége olvasó közönségéi időről-időre a kü
lönféle biztositó társulatok üzleti viszonyairól értesíteni. 
— Ez okból czélszerűnek találjuk egy bizalmat érdem lő 
fővárosi szaklapból következő sorokat reproducálni : 
.Az „Azienda* osztrák biztositó társulat nemsokára 
kénytelen lesz Magyarországból kivonulni, mivel üzlete 
főleg az 1888. évben annyira leapadt hogy azt szemben 
az aránytalan költségteherrel képtelen fenntartani. Az 
Azienda osztrák biztosító társulat ellen szándékának 
megvalósítása még csak azon múlik hogy a fennálló 
veszélyes koczkázatok átruházása iránt eddig határozott 
eredményre nem jutott. — Figyelemmel fogjuk kísérni 
ezen külföldi társulat további intézkedéseit es ezekről 
a részleteket legközelebb fogjuk tudatni."

- Közgazdaság! szak-lapok. Pénzügyi és közgaz
dasági szaklapjaink közt első helyen említendők a „Ma
gyar Pénzügy* és a .Magyar Kereskedők Lapja*, mely 
lapok megbővitett tartalommal kezdték meg az 1889. 
évfolyamot. Az immár kilenczedik évfolyamba lépett 
„Magyar Pénzügy* hű és teljes képét nyújtja a hazai 
és külföldi közgazdasági és pénzintézeti mozgalmaknak 
és valóban joggal lehet állitani hogy e lap tényleg a 
hazai pénzintézetek es részvény-társulatok elismert Szak
lapja. Előfizetési ára felévre öt fit. — A „Mígvar Ke
reskedők Lapja" oly terjedelemben jelenik meg, minő
ben még külföldi szaklap is kevés. Czikkeit kiváló Írók 
írják és hírei mérvadók. Előfizetési ára félévre 4 frt. 
— Kiadóhivatal Budapest, Erzsébet-körut 27.

ily ciiuiü füzetben foglaltatik: Nyolez eredeti magyar dal ének- 
hangra zongora kísérettel, szerző Állaga Héra, s m-ívnek szövege 
Tóth Kálmántól a következő:

Búra hajol a szomorú fűz ága 
Búra hajol az ón éltem világa. 
Mit ér látnom a jó kedvet én nekem 
Ha nem vidúl bábinatos kebelem

Rózsák között a szomorú fűz ága, 
Nem illem cn ebbe a vig világba 
Édes szülém váltig biztat, de tudom 
Hogy a nyarat által élni nem fogom.

A dalok Blaha Lu zának vannak ajánlva s köztük a kér
déses dal úgy dallama, mint költői hangulata által válik ki. A 
füzetnek, mely a nevezett kiadónál uj czimlappal jelent meg, 
most nagv keletet szerzett az általános kegyelet, melylyel az 
egé«z ország Rudolf trmörosös emléke iránt viseltetik.

A fent nevezett szerzemény ára 2 frt. és megrendelhető 
Táborazky Nándor nemzeti zenemű kereskedés ben, Budapesten 
váczi-utcza 30. sz. a.

— Magyar gazdik és magyar kereskedők évkönyve jelenik 
meg e napokban, külön-külön kötetben. A .magyar gazdák 
évkönyve* változatos tartalmával, érdekes szakkczikkeivel bizo- 
nvára szívesen látott vendége lesz gazdaközönségünknek. Ara 
1 frt 50 kr. mely összeg a Franklintársulathoz Budapestre kül
dendő. — "A magyar kereskedők é> könyve* most ötödször fog 
megjelenni, különösen kereskedőket és iparosokat érdeklő gazdag 
tartalommal. Ára csinos vászonkötésben 1 frt 50 kr. mely összeg 
Budapestre a Franklintársulathoz küldendő. A két évkönyv együtt 
két frt 25 krért bérmentve küldetik meg — Mindkét évkönyvhez 
terjedelmes függelék: .Budapesti Útmutató* czimmel lesz csa
tolva szép kötésben.

Gyors és biztos segítség gyomorbajok s azok 
következményei ellen.

Irodalom.

Hirdetések.
Fog*Elixir, fogpor és fog-posta 
a pli^k lcn?o és lugijcs 

,Benedek-rendü‘ szerzetesektől
Soulac-I apátság Glrondéban.

Prior : l>out Maguelonne.
2 arany erem:

3r-&as«l lesO - X.eia.&e3x XSe-1 
A IsgmagaMbb kitüntetetek.

Feltalál 1 0^70 L*f*l’íer. Boursaud 
látott : W l W~UaU Prior által.

A főtisztelendő és ke
gyes ..Benedek rendi *-ek 
fog ellxlrjenek minden
napi használata, — egy 
pár cseppnyi adag egy 
pohár viziten — meg
akadályozza a lyukas 
fog képződését és meg- 
gyógyítja a lyukas fogat,
mellnek fehér fényt és szilárdságot 
kölcsönöz, h a mellett a foghúst erő
síti és épen tartja.

Olvasóinknak tehát tényleg szolgá
latot teszünk, a midőn figyelmüket 
ezen régi és hasznos készítményre 
felhívjuk, a mely a legjobb gyógyszer 
és egyedüli óvszer a fogfájás ellen.

Húz alapíttatott lN07bun.fl|HMMIia|lordenux 106 és Hírt, 
FtflcyaVk IpaUUllI Rue Croiz de Sequey.

Kapható minden nevezetesebb diát*, erdeit - keres
kedésben, gyógyszertárakban és [gyógyszerárú- 

Idrogue) kereskedésekben.

- A .PMtl Napié* február 26-án megjelent napilapja a 
kővetkező közlést hozta Rudolf trónörökös kedvenc* daláról .

Rudolf trónörökös legkedveltebb magyar népdaláról újab
ban többfele verzió merült fel a lapokban, most azonban kiderült, 
melyik volt kedvenca nótája s ki a szerzője. A közelmúlt napok 
egyikén ugyanit, egy maga* állású • az udvart körökhöz közelálló 
egyéniség jelent meg Táborazky Nánder zeueaflkereskedMben s 
konstatálta, hogy az elhunyt trónörökös legkedvesebb magyar 
dal* az volt, mely a nevezett caég által még IKT^-ben kiadott

az egészség fentartására, az életnedvek s ennek folyté 
a vérnek tisztítására és tiszta állapotban való fentarmsára é. 
a jó emésztés elősegítésére a legjobb s leghat hatósnbb szer ■ 
már is mindenütt ismeretes és kedvelt 

íliihlmt Dr. EQSMóL
Ezen életbalzsam a legjobb s leggyógyhatásosb gyógy 

füvekből a leggondosabban van készítve s különösen mindén 
emésztési bajok, gyomorgörcs, étvágy hiány, savanyu* f Ibüfü- 
gés, vértolulás, arany-eres bajok stb. stb. ellen teljesen Imtlm. 
tósnak bizonyul. Ily kitűnő hutásni következtében ezen élet 
balzsam egy bebizonyuit, megbízható háziszerevé lett u népnek 
Ára egy nagy üveggel I frt, kis üveggel 50 kr. Elismeri 
iratok ezrei bárkinek betekintés vegett rendelkezésre állnak

()vttM ! Hamisítások elkerülése végett 
‘ mindenkit figyelmeztetek, hogy 

az egyedül általam az eredeti utasítás sze
rint készített „Dr. BOSA-féle életbalzsao" 
minden üvecekéje kék burokba van cm. 
magolva, melynek hosszoldalain „Dr. BOSi 
életbalzsama a „fekete sashoz" czim- 
zett gyógyszertárból, FRAGNEB B. Pragj 
205 III." német, cseh, magyar és franci*

Védjegy. nyelven olvasható, széles felein pedig az 
ide nyomott védjegy látható,

Dr. HŐS A életbalzsama valódian kapható rsak 
a készítő

FRAQNER B.
főraktárában, gyógyszertár a „fekete sashoz" Prágában 
205—111., es BUDAPESTEN Török József úr gyógyszerésznél, 
király-uteza 12. sz. Budai Emil úr városi gyógyszertárában H

Városház-téren.
Az osztrák-magyar monarchia minden *v 
gyobb gyógyszertárában van raktár ezek 

óléiba! zna ni

Ugyanott kapható .

„prágai általános házi-kenöcs“,
több ezer hálanyilatkoiattal elismert biztos gyógyszer minden
féle gyuladások, sebek és genyedések ellen. Ezen kenőcs 
biztos eredményűvel használható a női emlő gyuladásánál, a 
tej teapedésénél s az emlő inegkeményedéaénél szüléskor, ke- 
lovénynél, vérdaganatoknál, genyes fakadékoknál, pokolvarnál, 
körötngyöknél, az úgynevezett körömféregnél, elkeményedé*ek- 
nél, felputVadásoknál, mirigy daganatoknál, zairdaganatoknál, 
érzéketlen tagoknál stb. Minden gyuladást, daganatot, el ke 
mónyedóst, felpuffadást a legrövidebb idő alatt eltávolít; • 
ahol már genyedés mutatkozik, ott a daganatot legrövidebb 
idő alatt fájdalom nélkül felszívja, kiéreti es kigyógyitja.

Kapható 25 és 35 krajezáros szelenczskben "*■

Övás! Miután a prágai áltslá 
^^_. nos házikenőezöt sokszor 
utánozzák, mindenkit figyelmeztetek, 
hogy ez eredeti utasítás szerint csak 
nálam lesz készítve, s csak akkor 
valódi, ha a sárga ércsszelencze, 

melybe töltetik, vörös használati utasításokba (melyek 9 
nyelven nyomvák) és kék kartonba, melyen az ide uyomott 
védjegy látható — burkolva van.

HALLÁSI BALZSAM a legbebizony eltebb, számtalan 
próbáiét által legbiztosabbnak elismert Mer a nehézhallá* 
kigyógyitására s az egészen elvesztett hallási tehetség vissza
nyerésére Egy üveg ára 1 frt.

Űght-megayitág.
Alólirott ajánlja magát Kőszeg és vidéke in. t. közönségének 

becses figyelmébe mint

férfi- és fii-öltöny készítő 
minden nemben és divatban, katonai-, polgári-, női- és fiu-öltönyök 
és bármiféle felső ruhák szabására és megcsináláeára a legújabb divat 
szerint s igen jutányos árak mellett. Minél számosabb megrendelésért esd 

Windisch Ferenci,
Kőszeg 1889. márczius hó. szabómester,

Városkor 80. (Horváth féle házban.)

Az általánosan ismert, jó hirnévnek örvendő s több oldalukig ki
tüntetett sós torszesz kószáimén vem — kelendőségénél fogva — sok 
utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, hogy azo
kon cximjegyeimet módosítom s arra kék nyomatban saját házam 
külső alakját veszem föl, bejegyeztetvén azt egyszersmind védjegy

ként a budapesti iparkamaránál.

SŰSBORSZESZ
gyors, enyhítést eszközöl: csuzos szaggatás, fagyás, fog- és 
fejf^jdalmak, szemgyengeség, bénulások, zsugorok stb. 
ellen; de különösen ^bedörzsölén-kenő-gyuró-gyógymódnál 
(másságé) igen jó hatásúnak bizonyult. Fog tisztító szerül 
is igen ajánlható, a mennyiben a fogak fényét elősegíti, a fog- 
hust erósbiti és a száj tiszta, szagtalan Ízt nyer a szesz elpá
rolgása után, valamint ajmiatos e szer fejmosásra is a hajidegek 
erősítésére, a fejkorpaképződés megakadályozására és annak meg

szüntetésere.
Ára egy nagy Üveggel 1 frt, egy kieebb Üveggel 50 kr.

Brázay Kálmán
Budapesten VI. kerület. Muzeum-körut 23. Sz.

Kapható Kőszegen : Sclmeílcr Ernő, Fnchs Ferenci. Unger József, Kandiéi Vilmos, Pollák Sándor, 
Jánosa Gyula. Wentzl Ede. Szombathelyen: Bartók Jánosnál.

Nyomatott Feigi Gyula könyvnyomdájában Kőszegen.


